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[TRANSLATION — TRADUCTIONJ

No. 520. AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED NA-
TIONS,THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION,
THE FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION OF
THE UNITED NATIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZA-
TION, THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGAN-
IZATION, AND THE WORLD HEALTH ORGANIZATION
AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF LAOS
RELATING TO TECHNICAL ASSISTANCE. SIGNED AT
VIENTIANE AND AT NEW YORK, ON 1 AND 18 JUNE
1954

The United Nations, the InternationalLabour Organisation,the Food and
Agriculture Organizationof the United Nations,the United Nations Educational,
Scientific andCulturalOrganization,the InternationalCivil Aviation Organization
and the World Health Organization (hereinafter called “the Organization”),
membersof theTechnicalAssistanceBoard,andthe Governmentof the Kingdom
of Laos (hereinaftercalled “the Government”),

DESIRING to give effect to the resolutionsanddecisionsrelatingto technical
assistanceof the Organizations,which are intended to promote the economic
and social progressand developmentof peoples;

Have enteredinto this Agreementin a spirit of friendly co-operation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organizationsshall rendertechnical assistanceto the Government
subject to the availability of the necessaryfunds. The Organizationsacting
jointly or separately,and the Governmentshall co-operatein arranging,on the
basisof requestsreceivedfrom theGovernmentandapprovedby the Organizations
concerned,mutually agreeableprogrammesof operationsfor the carrying out
of technical assistanceactivities.

2. Such technicalassistanceshall be furnished andreceivedin accordance
with the relevant resolutionsand decisionsof the assemblies,conferencesand
other organs of the Organizations;technical assistancerendered within the

Cameinto force on 18 June 1954, upon signature, in accordanceWith articleVI(I).



1954 Nations Unies— Recueildes Traités 239

framework of the ExpandedProgrammeof TechnicalAssistancefor Economic
Developmentof Under-DevelopedCountries shall, in particular, be furnished
and receivedin accordancewith the Observationsand Guiding Principles set
forth in Annex I of resolution 222 A (IX) of the Economic and Social Council
of 15 August 1949.1

3. Such technicalassistancemay consist of
(a) making available the servicesof experts, in order to render advice and

assistanceto or through the Government;

(b) organizing andconductingseminars,training programmes,demonstration
projects,expert working groups andrelated activities in such placesas may be
mutually agreed;

(c) awarding scholarships and fellowships or making other arrangements
under which candidatesnominated by the Governmentand approved by the
Organizationsconcernedshall study or receive training outside the country;

(d) preparing and executingpilot projects, tests, experimentsor research
in such places as may be mutually agreedupon;

(e) providing any other form of technicalassistancewhich may be agreed
upon by the Organizationsand the Government;

4. (a) Experts who are to renderadvice and assistanceto or through the
Governmentshall be selectedby the Organizations in consultation with the
Government. They shall be responsibleto the Organizationsconcerned.

(b) In the performanceof their duties, the expertsshallact in close consulta-
tion with the Governmentand with personsor bodies so authorizedby the Gov-
ernment, and shall comply with instructions from the Governmentas may he
appropriateto the natureof their dutiesandtheassistanceto be given andasmay
be mutually agreedupon betweenthe Organizationsconcernedand the Govern-
ment.

(c) The expertsshall, in the courseof their advisorywork, makeevery effort
to instruct any technicalstaff the Governmentmay associatewith them, in their
professionalmethods,techniquesand practices,and in the principles on which
theseare based.

5. Any technical equipment or supplies which may be furnished by the
Organizationsshall remain their propertyunlessanduntil suchtime as title may
be transferredon termsandconditionsmutually agreedupon betweenthe Organ-
izations concernedand the Government.

6. The technicalassistancerenderedpursuantto the termsof this Agreement
is i~ithe exclusiveinterestandfor the exclusivebenefitof the peopleandGovern-
merit of Laos. In recognitionthereof, the Governmentshallundertaketo bear

United Nations,Treaty Series,Vol. 76, p. 132.
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all risksandclaimsresultingfrom, occuringin the courseof, or otherwiseconnected
with anyoperationcoveredby this Agreement. Without restrictingthegenerality
of the precedingsentence,the Governmentshall indemnify and hold harmless
the Organizationsand their experts, agentsor employeesagainstany and all
liability suits, actions, demands,damages,costs or fees on account of death,
injuries to personor property, or any other lossesresulting from or connected
with anyact or omissionperformedin the courseof operationscoveredby this
Agreement.

Article II

CO-OPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everything within its meansto ensure the
effective use of the technical assistanceprovided, and, in particular agreesto
applyto the fullest possibleextentthe provisionssetforth in Annex I to Resolution
22~A (IX) of the Economicand Social Council underthe heading“Participation
of RequestingGovernments”.

2. The Governmentand the Organizationsconcernedshall consulttogether
regardingthe publication,as appropriate,of any findings andreportsof experts
that may proveof benefit to othercountriesand to the Organizationsthemselves.

3. In any case,the Governmentwill, as far aspracticable,makeavailable
to ~heOrganizationsconcerned,information on the actionstakenas a consequence
of the assistancerenderedand on the results achieved.

4. The Governmentshall associatewith the experts such technical staff
as may be mutually agreedupon and as may be necessaryto give full effect to
the provision of article I, paragraph4 (c).

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATIONS

1. The Organizationsshall defray, in full or in part, as may be mutually
agreedupon, the costs necessaryto the technical assistancewhich are payable
outside Laos (hereinaftercalled “the country”) as follows

(a) The salariesof the experts;
(b) The costsof transportationand subsistenceof the expertsduring their travel

to and from the point of entry into the country;

(c) The cost of any other travel outside tJ~ecountry;

(d) Insuranceof the experts;
N’ 520
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(e) Purchaseandtransport to and from the point of entry into the country of
any epuipmentor supplies provided by the Organizations;

(/) Any other expensesoutside the country approvedby the Organizationscon-
cerned.

2. The Organizationsconcernedshall defraysuchexpensesin local currency
of the country asarenot payableby the Governmentunderarticle IV, paragraphs
1 and 2 of this Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contribute to the cost of tile technicalassistance
by paying for, or directly furnishing, the following facilities andservices

(a) Local personnelservices,technicalandadministrative,including the necessary
local secretarialhelp, interpreter-translators,and related assistance

(b) The necessaryoffice spaceand other premises

(c) Equipmentand suppliesproducedwithin the country;
(d) Transportation of personnel, supplies and equipment for official purposes

within the country, including local transport

Postageand telecommunicationsfor official purposes

Such medicalservicesand facilities for teqhnicalassistancepersonnelas may
be available to the civil servantsof the country.

2. (a) The subsistenceallowanceof expertsshallbe paid by the Organiza-
tions but the Governmentshall contribute towards this paymenta lump sum in
local currency,amounting to 50 per centof the daily subsistencerate established
for the country by the Technical AssistanceBoard, multiplied by the number
of expertman-daysspenton mission in the country providedthat the furnishing
by ihe Governmentof lodging in kind for expertsshall be deemedto be the equiva-
lent of a contribution of 40 per cent of the full daily subsistencerate.

(b) The Governmentwill pay its contribution towards the subsistenceallow-
anceof expertsin the form of an advancebefore the beginning of each year of
the mutually agreedupon period of monthsto be coveredby the payment, in an
amount to be computedby the Executive Chairmanof the TechnicalAssistance
Board on tile basis of estimatesas to the numberof expertsand length of their
servicesin the country during suchyear or period, and taking into accountany
undertakingof the Governmentto provide lodging in kind for experts. At the
endof eachyear or period, the Governmentwill pay or be credited with, as the
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casemay be, the differencebetweenthe amount paid by it in advanceand the
full amount of its contribution payable in accordancewith (a) above.

(c) The contributionsof the Governmenttowardsthe subsistenceallowance
of expertsshall be paid to such accountas may be designatedfor this purpose
by the Secretary-Generalof the United Nations, and in accordancewith such
proceduresas may be mutually agreed upon.

(ci) The term “expert” as used in this paragraphalso includes any other
Technical Assistancepersonnelassignedby the Organizationsfor service in the
country pursuantto this Agreement,exceptany representativein the country
of the Technical AssistanceBoard and his staff.

(e) The Governmentand the Organization concernedmay agree on other
arrangementsfor defrayingthe costof subsistenceof thoseexpertswhoseservices
were madeavailable undera technicalassistanceprogrammefinancedfrom the
regular budget of one of tile Organizations.

3. In appropriatecasesthe Governmentshall put at the disposalof the
Organizationssuch labour, epuipment,suppliesand other Servicesor property
as may be neededfor the executionof the work of their expertsandotherofficials,
and as may be mutually agreedupon.

4. The Governmentshall defray such portion of the expensesto be paid
outsidethe country as arenot payableby the Organizations,andas may be mu-
tually agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Government,in so far asit is not alreadyboundto do so, shall apply
to theOrganizations,their property,fundsandassets,andto their officials including
technical assistanceexperts, the provisions of the Convention on the Privileges
and Immunities of the United Nations1 and the Convention on the Privileges
and Immunities of the SpecializedAgencies.2

1 UnitedNations,TreatySeries,Vol. 1, pp. 15 and 263 ; Vol. 4, p. 461 ; Vol. 5, p. 413 ; Vol. 6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442 ; Vol. 18, p.382 ; Vol. 26, p. 396 ; Vol. 42, p. 354; Vol. 43, p. 335; Vol. 45, p. 318; Vol. 66,
p. 346; Vol. 70, p. 266; Vol. 173, p. 369; Vol. 177, p. 324, and Vol. 180, p. 296.

~ United Nations, Treaty Series,Vol. 33, p. 261 ; Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330; Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p. 274 ; Vol. 79, p. 326; Vo

1
. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412; Vol. 88,

p. 446; Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96. p. 322; Vol. 101, p. 288; VoI~
102, p. 322; Vol. 109, p. 319; Vol. 110, p. 314; Vol. 117, p. 386; Vol. 122, p. 335; Vol. 127,
p. 328; Vol. 131, p. 309; Vol. 136, p. 386; Vol. 161, p. 364; Vol. 168, p. 322; Vol. 171, p. 412;
Vol.175, p. 364; Vol. 183, p. 348; Vol. 187,p. 415; Vol. 193, p. 342, and Vol. 199, p. 314.
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2. The Government shall take all practicable measuresto facilitate the
activities of the Organizationsunder this Agreementand to assistexperts and
other officials of the Organizationsin obtainingsuch servicesand facilities as
may berequiredto carryon theseactivities. Whencarrying out their responsibil-
ities under this Agreement, the Organizations,their experts and other officials
shall havethe benefit of the mostfavourablelegal rateof conversionof currency.

Article VI

GENERAL PROVISIONS

1. This Agreementshall enterinto force on signature.

2. This Agreementmay bemodifiedby agreementbetweenthe Organizations
concernedand the Government. Any relevant matter for which no provision
is made in this Agreementshall be settled by the Organizationsconcernedand
by the Governmentin keepingwith the relevant resolutionsanddecisionsof the

Assemblies,conferences,councils and other organsof the Organizations. Each
party to this Agreement shall give full and sympathetic considerationto any
proposal for such settlement advancedby the other party.

3. This Agreementmay be terminatedby all or anyof the Organizationsso
far as they arerespectivelyconcerned,or by the Governmentupon written notice
to the other partiesandshall terminate60 days after receiptof such notice.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointed representatives of
the Organizationsand of the Governmentrespectively,have on behalf of the
Parties, signed the presentAgreement in the French languagein two copies
the representativeof the Organizationsat New York on 18 June 1954 and the
representativeof the Governmentat Vientiane on 1 June 1954.

For the Governmentof Laos For the United Nations, the Interna-
(Signed) XIENGMAO national Labour Organisation, the

Acting Prime Minister FoodandAgriculture Organizationof
the United Nations, the United Na-
tions Educational,Scientific andCul-
tural Organization,the International

Civil Aviation Organizationand the
World Health Organization

(Signed) HughL. KEENLEYSIDE

(p.p.) ExecutiveChairmanof the Tech-
nical AssistanceBoard
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